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KOBAJ/IbOBA KCEHIA OJIEKCAH/IPIBHA

HauioHanbHuil yHigepcumem «00ecbKa WpUOUHHA aKadeMis»,
sukaadau kageopu iHO3e MHUX MO8

MOHATINHI O3HAKH KOHIENTY TEXTILE
B AHIJITMCBKIN MOBI

JlocifpkeHHsT TIPUCBSTUEHO BUSIBJIEHHIO IOHSATIMHUX O03HAK JIiHTBO-
KyJIbTypoJioriuHoro KoHuenTy TEXTILE B aHIVIIUCHKINM MOBI. ITif moHATIN-
HUMHU 03HaKaMH KOHIIENITy PO3yMIIOThCA 03HaKH, 06’eKTUBOBAaHI Y CJIOBHHU-
KOBUX 3HaueHHX [1]. ToX A1 BUSIBJIEHHS IOHATIMHUX 03HAK y CTPYKTYPi
JTOCJI/[KYBaHOTO KOHIIENITY 6YB BUKOPUCTAaHUU MeTOJ, JIeKCUKOrpapigHoro
aHamisy [2], a came — O6ysnu pociaipKeHi nediHirii 3araJbHUX TIYMadHUX
CJIOBHUKIB aHIVIIICHKOI MOBHM Ta CIelliaJIbHUX aHIJIOMOBHUX CJIIOBHUKIB
TeKCTUJIHLHOI TEPMIiHOJIOTII.

Ilepminii eTam [JOC/TI/DKEHHS IIOHATIMHUX O3HAK KOHIENTY — aHasIi3
TJIyMa4dHUX CJIOBHUKIB. Ha 11boMy eTarti 6yJIo IIpoaHasisoBaHO 5 CJIOBHUKIB.

Tak, OCHOBHI TJIyMauHi CJIOBHUKH aHIVIIHCBKOI MOBHU HaBOJATH TaKi
BU3HAUeHHS TepMiHy textile:

“Textile: a cloth made by hand or machine” [3];

“Textiles are types of cloth or fabric, especially ones that have been
woven” [4];

“Textile: any type of cloth made by weaving or knitting” [8];

“Textile: any type of woven cloth that is made in large quantities — used
especially by people in the business of making clothes” [6];

“Textile: a woven or knit cloth” [9].

MoskeMO Bifi3HaUUTH (GAKTUUHO OFHAKOBUM CeMHHUU CKJIaJ BUINE3a-
3HaUeHUX CeMeM, II0 /I03BOJII€E BUOKPEMHUTH HACTYIIHI IIOHATINHI 03HaKH
KoHIlenTy textile: cloth, fabric, woven, knit. Maityke Ko)KHa ceMeMa II03Havae
BUTKaHy (Woven) TKaHUHY.
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OpHak, OUH i3 CJIOBHUKIB Hafae nediHiIii, 1o MicTaTh TaKi IOHATIMHI
03HaKHY, SIK: fiber, filament, yarn:

“Textile: a fiber, filament, or yarn used in making cloth” [9].

3azHaueHa ceMeMa II03Ha4Yae BOJIOKHO, HUTKY ab0 IpPsOKy, IKi BUKO-
PUCTOBYIOTHCS AJISI BUTOTOBJIEHHSI TKAHUHU.

Bxe Ha [faHOMY eTami BUJJIeHI pelpe3eHTAaHTH KOHIIENITY MO’KHa
nogxinuTy Ha ABi rpynu: 1. OF’EKT - cloth, fabric, fiber, filament, yarn; 2.
ATPUBYT — woven, knit, made by hand or machine.

Jpyruii eram JOCHI[PKeHHS — aHadi3 CIellialbHUX CJIOBHUKIB
TeKCTUJILHOI TepMiHoJIOTii. Ha IiboMy eTarri 6yJIo IIpoaHasisoBaHo /iBa CJIOB-
HUKH.

CrerjjaJibHI aHIVIOMOBHI TepMIiHOJIOTIUHI CJIOBHUKU HaJIalTh OilbIl
IIUpoKe BU3HAUeHHs JjiekceMU textile, y mopiBHSHHI 3 3araJbHUMU aHIJIO-
MOBHUMH TIIYMaYHUMH CJIOBHUKAMU:

“Textile: originally, a woven fabric; now applied generally to any one of
the following:

1. Staple fibers and filaments suitable for conversion to or use as yarns,
or for the preparation of woven, knit, or nonwoven fabrics.

2. Yarns made from natural or manufactured fibers.

3. Fabrics and other manufactured products made from fibers as defined
above and from yarns.

4. Garments and other articles fabricated from fibers, yarns, or fabrics
when the products retain the characteristic flexibility and drape of the
original fabrics.” [5]

“Textiles: 1. All spinnable fibres and their wastes;

5. All laces, embroideries, rugs and woven, felted, knitted and crocheted
fabrics” [7].

Taka KiJTbKiCTh BH3HaudeHb IIOHATTS textile BKasye Ha Te, 1110 3MiCT Ta
00CAT KOHIIENTY ITOCTIMHO 301IBIIYETHCI 3a PaXyHOK II0SBH HOBHUX Xapak-
TEPUCTHUK, 1[0 IIPU3BOAUTH [0 IIOSIBU OLIBIIOL KITBKOCTI ITOHATIMHUX 03HAK
KoHIenTy. IToHATTA textile 3asHae BaroMux 3MiH B TJIyMadeHHi, II03Ha-
Yal4yu He JUIle TKaHWHY, a ¥ BOJIOKHA Ta HUTKH, OPSDKY caMy II0 co6i
(3 HaTypasibHUX ab0 IITYyYHUX BOJIOKOH), @ TAaKOXX OfAr, BHUPOOJIeHUH i3
eBHOI TKAHUHH, TOIIIO.

CeMeMHUM aHaJsi3 [OCIIIPKyBaHOI JieKCeEMH B TEPMIiHOJIOTIYHUX CJIOB-
HUKaxX 30UIbITye psif MIOHATIMHUX 03HAK KOHIENTy gK rpynu OB’€KT, Tak
irpynu ATPUBVT.

Tak, aHaJi3 CrieriaJIbHUX aHIJIOMOBHUX CJIOBHUKIB TeKCTHUJILHOI TepMi-
HOJIOTII 103BOJIIE BUJIIUTH HACTYIIHI ceMaHTUUYHI KOMIIOHEHTH KOHIIEIITY
textile: fiber, filament, yarn, garment, lace, embroidery, rug, woven, knit,
nonwoven, manufactured, spinnable, felted, crocheted.

TakuM 4YMHOM, IIpOBeleHUM KOMIIOHEHTHUI aHaJli3 IIoKasaB, II0
OCHOBHUMU IOHATIMHUMHU 03HaKaMHU JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO KOHIIEIITY
textile y cyuacHi#t aHIIiMicbKilt MOBi € HacTymHi: cloth, fabric, fiber, filament,
yarn, garment, lace, embroidery, rug, woven, knit, made by hand or machine,
nonwoven, manufactured, spinnable, felted Ta crocheted, 3arajbpHOI0 Kijib-
KicTio 17 ogUHUIG.
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